
En entornos globales complejos, la colaboración es una práctica que se debe construir intencionalmente con el tiempo, una compren-

sión compartida y formas de trabajo alineadas — especialmente cuando las prioridades, restricciones o expectativas son diferentes. 

La colaboración efectiva no requiere que todos piensen de la misma manera. Se construye a partir de un propósito común, for-

mas de trabajo basadas en la confianza, experiencias verdaderamente compartidas y una reflexión continua con ajustes constantes. 

Aquí hay cinco prácticas para enfocarse en las similitudes en el trabajo del día a día:

Antes de meterse en las tareas, alineen por qué están 

trabajando juntos, el resultado que quieren lograr, los 

clientes a los que atienden y el impacto que buscan 

generar. 

Un hábito simple ayuda: empiecen las reuniones rea-

firmando claramente el objetivo común en términos con-

cretos. Preguntense: “¿Qué queremos lograr juntos?”.

Empieza con el “porqué”

La colaboración transcultural significa crear una “mi-

crocultura” local para tu proyecto, que incluya un len-

guaje compartido, rutinas comunes y expectativas 

alineadas. 

Haz explícitos los términos clave (por ejemplo: “calidad”, 

“urgencia”, “escalamiento” — ¿qué significan en este 

proyecto?). Pónganse de acuerdo en algunas rutinas 

simples y úsenlas de forma consistente.

Construye una “microcultura”  

compartida para tu proyecto 
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Material adicional:

	■ Transcultural management — A conversation with Prof. Josef Wieland and Prof. Julika Baumann Montecinos

	■ The MAGIC of Transculturality - Working Across Cultures | Tobias Grünfelder Campoverde | TEDxKaunas

Las similitudes no surgen de leer las mismas directri-

ces, sino de hacer cosas juntos. 

Siempre que sea posible: remplacen las actualizaciones 

de estado por breves sesiones de trabajo conjunto, 

formen equipos mixtos entre distintas ubicaciones y 

funciones para pilotos o experimentos — y no solo para 

consulta.

Las similitudes crecen  

a través de la acción 

Las diversas perspectivas son aportaciones valiosas para 

la innovación y la reducción de riesgos, no obstáculos. 

En las discusiones, pregunta abiertamente: “¿Qué vemos 

de manera diferente? – y cómo puede ayudarnos esta pers-

pectiva?”. Cuando surjan desacuerdos, primero enlista los 

aportes adicionales que trae cada punto de vista, y después 

decidan cómo combinarlos en una decisión común. 

Aprovechen las diferencias como una fortaleza  

y tomen decisiones en conjunto

Las personas no se sienten parte de algo porque sean 

iguales, sino porque están construyendo algo juntas. 

Crea espacios regulares entre distintas ubicaciones 

donde las personas puedan compartir experiencias y 

aprendizajes. Reconoce y difunde prácticas que conec-

ten a las personas más allá de las fronteras.

El sentido de pertenencia surge  

de la práctica compartida
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